E. CBucryHnoBa

A3BIKOBBIE CPEJACTBA BbIPAXKEHMA KOMHUYECKOI'O
B XYJOXECTBEHHOM ITPOU3BE/IEHNHU
HA KOHTEKCTYAJIbBHOM YPOBHE

Ha ypoBHE TekcTa BBIACHSIOT TAKKE CPEACTBA CO3AAHMS KOMHUYECKOTO, KaK
CMEILICHUE CTUIIEH; COYETAHUE HU3KOTO U BBICOKOTO, «OOBIIEHHOTO U CIIEHUATBHO-
ro»; HCIOJIB30BAHUE TPYOO-MPOCTOPEUHBIX CIOB U 3B(HEMU3MOB; OOBITPHIBAHUE
LITAMIIOB, MCMOJIB30BAHUE WHOS3BIYHBIX CJIOB W BKPAIUICHUH, LIMUTALMIO U AJUTIO-
3HI0; TAPOIHIO.

B pomane «®amuneHas yects Bycreposy I1. I'. Byaxay3 nmpuberaer k cme-
HICHUIO CTHJICH, KOTOPOE MPOSIBISETCS B HCIOJIB30BAHUA B MPeAeiaxX OJHOrO KOH-
TEKCTA CIJIOB, MPUHAANEKAIMUX K Pa3HbIM (YHKIMOHAIBHBIM CTHIsAM. CaMmbIM
SAPKAM MPUMEPOM PeaATM3aLMK JAHHOTO CPEACTBA KOMUYECKOTO B POMAHE SIBJISECT-
Csl CTOJIKHOBEHHME MAHEPHI peun KamepauHepa J[KuBca, A KOTOpPOM XapakTepHa
(OPMaJTbHOCTh ¥ MPUHAUIEKHOCTh K O(DUIHATBHO-ACIIOBOMY CTHJIIO, U €r0 X035-
nHa beptu Bycrepa, KoTopas NpUHAUIEKUT K pa3rOBOPHOMY CTHUITIO!

1. “Jeeves,’ I said, ‘this nuisance must now cease”.

“Travel is highly educational, sir.”

2. “You agree with me, Jeeves, that the situation is a lulu?”

“Cerntainly a somewhat sharp crisis in your affairs would appear to have
been precipitated, sir”.
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C alcypaoM cBs3aH MpHEM MpeyBenUMueHUs. Ha €ro OCHOBE BBIACISIIOT T'H-
nepOoiTy, KapuKaTypy, IPOTECK, KOTOPBIA CO3AACT KOHTPACT HEPEAIbHOTO U ACH-
CTBUTEIIBHOTO, M €r0 PE3YJbTATOM 3aYacTYIO SIBJISIFOTCS AOCOJNIOTHO YPOIJIMBBIE
oOpasbl, Hanmpumep, 3yObl muctepa Kapkepa B mpousBencHuu «/{omMOu M ChIH»
Y. JlukkeHca. Kapukarypa BBICTYNAET B JOCTATOYHO MPOBOKALMOHHON POIH, TaK
KaK BBICMEHBACT HE TOJBKO OTACIBHOTO YEJIOBEKA, HO W YEPThl HALMOHAIBHOTO
XapakTepa, PENUIHI0, UACOJIOTHIO, HAYKY M OOLICCTBEHHBIE MOPSIKU, HAMPUMED,
oOpa3 Mucrepa Uendanna uz «XonoaHoro aoma» Y. JlukkeHca.

AJTIO3UST MOKET OBITh K JIFOOOMY NMPOM3BEACHUIO, UCTOPHYECKOMY, TTOJIUTH-
YECKOMY WJIA MA(OJIOrHYeCKOMY (PaKTy W 3a4aCTYHO OOBITPHIBACT MPUEM CTOIKHO-
BEHUSI «HU3KOTO» W «BBICOKOTO» (HECOOTBETCTBHE MExkAy (HOPMOH W conmeprka-
HUEM. «HU3KOE» COJIEP)KAHUE M «BBICOKMEI» (4acTo OMONCHCKHNA) CTWb, WA
HA000pOT), co3AaBasi Mpy STOM KoMHUeCKUU 3PPekT: emerge from the ditch like
Venus rising from the foam.

[IItammbl Takke OOBITPHIBAKOTCS UPOHUYECKH WM K€ MAPOAUPYIOT IITAMITbI
OTPEACTIEHHBIX COUMANIBHBIX TPy [t wasn'’t a dark and stormy night.

[TpodeccrnoHau3Mbl ¥ 5KAPrOHU3MBI  3a4acTyr0 OOJAAArOT WPOHUUYECKOM
OKPAaCKOH M TaKKe UCTIOJB3YIOTCS Ul JOCTHKEHHSI KOMUYECKOTO 3PPEKTa, MOSB-
JSFOUIETOCS B PE3yabTare UIpel CIOB. brain bucket ‘Mo3roBapka Wid BEAPO IS
MO3roB” Juisi 0003HAUEHHUS LIJIEMA Y TOPHBIX BEJIOCUNEAUCTOB; bogotify ‘ne3opra-
HU30BaTh TPOrpaMMy’ Ha KOMITBFOTEPHOM >KaproHE U Bogota uMs repos, KOTOPBIH
XOYET MEPEBEPHYTH KOPOJIEBCTBO.
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